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General 

Graduado de la Universidad de Estudios Extranjeros de Guangdong, 

China. B.A. 

5 años de residencia en Sudamérica 

Inicio de la carrera de traducción e interpretación desde 1996. 

Actual lugar de residencia: Estados Unidos de América 

Traducción e interpretación: del español al chino, del chino al español, 

del inglés al chino. 

 

Principales experiencias en la traducción e interpretación: 

 

○Intérprete en tres visitas de los presidentes de congresos sudamericanos 

a China.  

○Intérprete en la visita ministerial china a tres países latinoamericanas, 

en areas de recursos acuáticos y generación de electricidad. 

○Intérprete en las Ferias de Exportación de Guangzhou 

○Traducción rutinaria de las noticias en español al chino 

○Traducción de los documentos legales (del inglés al chino), contratado 

por una firma legal grande en EEUU. 

○Traducción de documentos de mercadeo (del inglés al chino) de una 

famosa compañía estadounidense de motocicleta.  

 

Campos de trabajo: 

Comercio, política, ley, contrato, relaciones públicas, relaciones 

internacionales, conversación, ciencias sociales, manufactura, ingeñería 

general, industria petrolera 

 

Software: 

Word, Excel, Powerpoint, Adobe 

 

Capacidad diaria de traducción (del inglés o español al chino):  

1,000-2,000 palabras (business days) 

3,000-5,000 palabras (weekends) 
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